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THE  EUROPEAN  EARWIG 
AND  ITS  CONTROL 


Five  established  spedes  of  earwigs  are  found  Ontario. 
One  of  the  most  common  in  homes  and  gardens  is  the 
European  earwig,  Forftcula  auricularia.  In  large  numbers, 
this  earwig  may  cause  limited  damage  to  flowers,  fruits 
and  vegetables.  The  primary  damage  is  done  by  young 
earwigs,  which  feed  on  the  tender  shoots  of  buds  and 
seedlings.  Other  insects  cause  the  most  damage  and  the 
earwig  merely  takes  advantage  of  hiding  places  which 
have  been  created,  e.g.  holes  in  tomatoes.  The  European 
earwig  feeds  on  plant  and  animal  matter. 

DESCRIPTION 

The  adult  is  reddish  brown  and  about  2  cm  long.  The 
young  resemble  the  adult  but  are  smaller.  The  male  is 
dimorphic,  meaning  it  has  either  a  large  or  small  pair  of 
curved  forceps  at  the  rear  of  the  body.  The  female's 
forceps  are  almost  straight.  The  adult  has  large  wings 
folded  beneath  wing  pads  but  seldom  flies. 


LA  LUTTE  CONTRE  LE 
PERCE-OREILLE  EUROPÉEN 


Des  cinq  espèces  de  perce-oreille  établies  en  Ontario,  le 
perce-oreille  européen,/of/tcu/a  auricularia,  est  devenu 
l'un  des  insectes  les  plus  communs  dans  les  maisons  et 
les  jardins.  En  grand  nombre,  les  perce-oreilles  peuvent 
causer  des  dommages  limités  aux  fleurs,  aux  fruits  et 
aux  légumes.  Ces  dommages  sont  principalement 
l'oeuvre  des  jeunes  perce-oreilles  qui  se  nourrissent  des 
nouvelles  pousses  émergeant  des  bourgeons  et  des 
semences.  Toutefois,  les  premiers  dommages  sont 
habituellement  faits  par  d'autres  insectes  et  les  perce- 
oreilles  ne  font  que  profiter  des  cachettes  ainsi  créées, 
des  trous  dans  les  tomates,  par  exemple.  Le  perce- 
oreille  européen  se  nourrit  aussi  bien  de  matières 
végétales  que  de  matières  animales. 

DESCRIPTION 

Le  perce-oreille  adulte  est  d'un  brun  rougeâtre  et 
mesure  environ  2  cm  de  longueur.  Les  jeunes  perce- 
oreilles  sont  semblables  aux  adultes,  mais  plus  petits. 
Les  mâles  ont  une  paire  de  grandes  pinces  recourbées  à 
l'arrière  du  corps,  tandis  que  les  pinces  des  femelles 
sont  presque  droites.  Les  adultes  ont  de  larges  ailes 
repliées  sous  les  ailes  antérieures,  mais  ils  Volent 
rarement. 


LIFE  HISTORY 


CYCLE  DE  VIE 


The  European  earwig  lives  for  one  year.  Many  die 
during  the  winter.  In  early  spring,  the  female  lays  about 
60  round,  white  eggs  in  small  nests  made  in  5  cm  of  soil. 
The  young  leaves  the  nest  for  food  when  they  are  about 
0.6  cm  long.  They  become  adults  in  about  70  days. 
Severe  weather  in  the  winter  and  spring  often  reduces 
the  earwig  population. 


HABITS 


The  European  earwig  forages  at  ni^t  and  hides  in  dark, 
moist,  cool  places  during  the  day.  It  often  enters  a  house 
when  it  is  looking  for  these  sheltered  places.  The  Euro- 
pean earwig  relies  on  humans  to  travel.  It  rarely  flies 
and  does  not  crawl  extensively.  However,  it  is  easily 
transported  unknowingly  by  humans.  It  may  be  carried 
long  distances  in  newspaper  bundles,  flowers  or  pack- 
ages. It  does  not  breed  in  the  home  and  it  is  not  a 
disease  carrier.  It  is  attracted  to  houses  by  outside  lights 
and  often  crawls  into  the  house  by  accident.  However, 
the  eanvig  is  basically  an  outdoor  insect. 


MECHANICAL  CONTROL 


Cut  an  old  piece  of  garden  hose  into  30  cm  sections. 
Place  the  hose  lengths  in  areas  infested  by  earwigs.  Half- 
fill  a  bucket  with  detergent/water  mixture  every  morn- 
ing. Take  the  hose  sections  and  strike  them  against  the 
inside  of  the  bucket.  Earwigs  inside  the  hose  become 
dislodged  and  drown.  CXher  mechanical  traps  include 
pap>er  cups  inverted  on  sticks  or  several  30  cm,  square 
boards  nailed  together  with  1  cm  spaces  between  them 
to  capture  the  earwig.  An  earwig  breeds  only  once  a 
year.  This  means  the  reduction  of  a  season's  population 
dramatically  reduces  the  number  of  potential  mates  in 
subsequent  years.  It  is  recommended  that  12  or  more 
traps  be  used  per  property. 


Traps,  similar  to  Ihe  one  illustrated,  can  be  constructed  of  thin  plywood  and 
nails.  Put  the  traps  out  in  the  late  evening  and  moisten  the  u>ood  with  water. 
In  the  morning,  shake  the  contents  into  a  pail  with  à  small  amount  of  soapy 
water. 


Les  f)erce-oreilles  ne  vivent  qu'un  an  et  un  grand 
nombre  d'entre  eux  meurent  pendant  l'hiver.  Au  début 
du  printemps,  les  femelles  qui  ont  survécu  pondent 
environ  60  oeufs  ronds  et  blancs  dans  des  nids 
aménagés  dans  les  5  cm  supérieurs  du  sol.  Quand  les 
jeunes  atteignent  environ  0,6  cm  de  longueur,  ils 
quittent  le  nid  en  quête  de  nourriture.  Ils  parviennent 
au  stade  adulte  en  70  jours  environ.  Un  hiver  rigoureux 
et  un  printemps  tardif  contribuait  à  réduire  la  popula- 
tion de  perœ-oreiUes. 


MODES  DE  VIE 


Les  perce-oreilles  s'activent  la  nuit  et  se  cachent  dans 
des  endroits  obscurs,  humides  et  frais  pendant  le  jour. 
C'est  à  la  recherche  de  ces  abris  qu'ils  pénètrent  dans  les 
maisons.  Le  perce-oreille  européen  se  déplace 
principalement  grâce  à  l'homme.  Il  vole  rarement  et 
n'est  pas  porté  à  se  déplacer  beaucoup  en  rampant,  mais 
il  est  facilement  transporté  par  l'homme.  D  peut  franchir 
de  grcindes  distances  dans  des  journaux,  des  fleurs  ou 
d'autres  paquets.  Les  perce-oreilles  ne  se  reproduisent 
pas  dans  les  maisons  et  ne  transportent  pas  de  maladies. 
Ils  sont  attirés  par  les  lumières  extérieures  des  maisons 
où  ils  pénètrent  souvent  par  accident,  car  ils  préfèrent 
vivre  à  l'extérieur. 


MOYENS  DE  LUTTE  NON  CHIMIQUES 


Couper  un  vieux  boyau  d'curosage  en  sections  de  30  an 
de  longueur.  Les  placer  dans  les  endroits  où  les  perce- 
oreilles  abondent.  Tous  les  matins,  remplir  un  seau 
d'eau  savonneuse  et  secouer  les  morceaux  du  boyau 
d'arrosage  contre  la  paroi  intérieure  du  seau.  Les  perce- 
oreilles  réfugiés  à  l'intérieur  du  boyau  seront  délogés  et 
se  noieront.  Il  y  a  aussi  d'autres  types  de  pièges,  comme 
des  gobelets  de  carton  renversés  sur  des  bâtons  ou 
plusieurs  planches  carrées  de  30  cm  douées  ensemble 
de  manière  à  laisser  un  espace  de  1  cm  entre  chacune. 
Comme  les  perce-oreilles  ne  se  reproduisent  qu'une  fois 
l'an,  l'extermination  d'un  grande  partie  de  la  population 
d'une  saison  contribuera  à  réduire  considérablement  le 
nombre  de  couples  reproducteurs  des  années  suivantes. 
D  est  conseillé  d'utiliser  une  douzaine  de  pièges  par 
terrain. 


Keep  grounds  clean  and  neat  to  reduce  tiie  eanvig 
population.  Remove  old  wood  piles,  brush  and  debris. 
An  earwig  must  seek  shelter  from  heat  to  prevent 
desiccation.  Seal  cracks  cind  crevices  around  doors, 
windows,  brickwork  and  shutters. 

CHEMICAL  COhfTROL . 

Apply  outdoor  chemical  treatment  in  May  or  June  when 
earwigs  are  first  noticed.  Apply  residual  insecticides 
outdoors  along  building  foundations,  wood  piles, 
garages  and  tree  trunks.  They  should  also  be  used 
beneath  shutters,  eavestroughs,  verandas  and  fences.  A 
commurùty-wide  program  has  the  most  successful 
results.  Earwigs  crawl  freely.  This  means  a  chemically- 
treated  garden  may  become  reinfested  if  nearby  gardens 
are  not  treated  at  the  same  time. 

The  Registered  label  is  the  final  authority  on  using 
pesticide  products.  READ  THE  LABEL  to  determine  if 
it  lists  the  pest  you  intend  to  control.  READ  and  FOL- 
LOW the  directions  cind  precautionary  statements  on 
the  label.  All  pesticides  are  potentially  hazardous  and 
should  be  used  by  a  responsible  individual  in  a  safe 
manner.  Store  pesticides  in  their  original  containers. 
Keep  these  containers  away  from  children,  pests, 
livestock  and  wildlife. 

The  following  active  ingredients  are  registered  for 
control  of  European  earwigs.  Consult  the  label  for 
directions. 

Outside 

A.  Sprays: 

1.  Carbaryl  (Sevin) 

2.  Chlorpyrifos 

3.  Diazinon 

4.  Malathion 

B.  Dusts  or  Granular: 

1.  Carbaryl  (Sevin)  (dust) 

2.  Diazinon  granular 

3.  Malathion  (dust) 

It  may  be  necessary  to  repeat  the  treatment  in  sevoi  to 
10  days. 


Des  pièges  comme  celui-d  sont  faciles  à  œnstruire  avec  du  contre-plaqué 
mince  et  quelques  dous.  Disposer  les  pièges  dans  le  jardin  à  la  fin  de  la  soirée 
et  humecter  le  bois  avec  de  l'eau.  Le  lendemain  matin,  secouer  le  contenu 
dans  un  seau  contenant  un  peu  d'eau  savonneuse  (et  des  centaines  de  perce- 
oreilles  s'y  noieront). 

On  peut  également  réduire  la  population  de  perce- 
oreilles  sur  son  terrain  en  éliminant  leurs  cachettes.  On 
enlèvera,  par  exemple,  les  vieilles  piles  de  bois  ou  de 
branches  et  les  autres  débris  qui  traînent  sur  le  terrain. 
De  plus,  comme  les  perce-oreilles  doivent  se  protéger  de 
la  chaleur  |X)ur  éviter  la  dessication,  on  scellera  les 
fissures  et  les  fentes  autour  des  portes  et  des  châssis  de 
fenêtres,  ainsi  que  dans  la  brique  ou  les  volets. 

MOYENS  DE  LUTTE  CHIMIQUES 

Appliquer  un  traitement  chimique  à  l'extérieur  en  mai 
ou  en  juin,  lorsque  les  premiers  perce-oreilles  font  leur 
apparition.  Appliquer  un  insecticide  résiduel  le  long 
des  fondations  de  la  maison,  sous  les  volets  et  les  avant- 
toits,  les  vérandas  et  les  clôtures  et  autour  des  piles  de 
bois,  des  troncs  d'arbres  et  des  garages.  Un  programme 
d'extermination  s'étendant  à  tout  un  quartier  donne  les 
meilleurs  résultats.  Comme  les  perce-oreilles  rampent 
librement,  un  jardin  traité  se  ré-infestera  rapidement  si 
les  jardins  avoisinants  n'ont  pas  aussi  subi  le  même 
traitement. 

Les  instructions  qui  font  autorité  en  matière  d'utilisation 
de  pesticides  se  trouvent  sur  l'étiquette  des  produits 
homologués.  BIEN  LIRE  L'ÉTIQUETTE  avant 
d'employer  le  pesticide  afin  de  s'assurer  que  l'insecte 
\asé  figure  sur  la  liste.  LIRE  ET  SUIVRE  À  LA  LETTRE 
les  directives  qui  figiirent  sur  l'étiquette.  Tous  les 
pesticides  représentent  un  risque  potentiel;  il  convient 
donc  de  les  utiliser  correctement  et  de  façon 
responsable.  Enb-eposer  les  pesticides  dans  leur 
contenant  d'origine,  hors  de  portée  des  enfants,  des 
animaux  domestiques,  du  bétail  et  des  animaux 
sauvages. 


Inside 

1.  Diazinon 

2.  Propoxur 

Spray  into  cracks  and  crevices  along  walls  and  base- 
boards. Spraying  can  also  be  done  under  the  sink  and 
around  pipes,  vent  holes  and  other  places  tiie  earwig 
can  enter. 


Les  ingrédients  actifs  suivants  sont  homologués  pour  la 
lutte  contre  le  perce-oreille  européen.  Pour  une  utilisa- 
tion efficace,  lire  très  attentivement  les  directives  qui 
sent  données  sur  L'ÉTIQUETTE. 

À  l'extérieur 

A         Aérosols  : 

1.  Carbaryl  (Sevin) 

2.  Qilorpyrifos 

3.  Diazinon 

4.  Malathion 

B         Poudres  ou  granulés  : 

1.  Carbaryl  (Sevin)  (poudre) 

2.  Diazinon  en  granulés 

3.  Malathion  (poudre) 

n  peut  être  nécessaire  de  répéter  le  traitement  après  une 
période  allant  de7  à  10  jours. 

À  l'intérieur 

1.  Diazinon 

2.  Propoxur 

Vaporiser  dans  les  fissures  et  les  fentes  le  long  des  murs, 
sous  les  plinthes,  sous  les  éviers,  autour  des  tuyaux  et 
des  prises  d'air  et  partout  où  les  insectes  pourraient 
s'introduire. 
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